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Vaste Commissie voor Taaltoezicht 
Warandeberg 4 – 1000 BRUSSEL 

_________________________________________________________________  
 

                                              Brussel, 29 september 2020 
 
 

Uw brief van:  
Uw kenmerk:  
Ons kenmerk: 52.193/II/PN 
                                MN 
 

 
 
 
 
 
 

 
Betreft:  klacht betreffende eentalig Franstalige vacature 
 
 
 
In zitting van 25 september 2020 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT), 
in verenigde afdelingen, een klacht met betrekking tot het feit dat de vzw Brussels 
Kunstenoverleg een vacature voor administratief bediende enkel in het Frans aanbiedt op haar 
website (https://rabbko.be/nl/vacature/foire-du-livre-de-bruxelles-responsable-administratif-
ve-h-x-f). 
 
In uw e-mail van 30 juni 2020 heeft u de VCT het volgende meegedeeld: 
 
“(…) Het gaat om een vacature voor de 'Boekenbeurs' die op zoek was naar een administratief 
profiel. Vanuit het BKO werken wij samen met onze Franstalige zusterorganisatie RAB rond 
alles wat betreft de uitdagingen voor cultuur in Brussel. 
 
Het delen van vacatures is maar een deel van de verschillende luiken die we overkoepelen als 
netwerk waarbij we waken over de tweetaligheid van onze communicatie om informatie 
vanuit zowel het Nederlands als het Frans te overbruggen. 
 
De vacature waar u naar verwijst is geen vacature binnen onze werking, maar een vacature 
voor de zogenaamde Boekenbeurs. De vacature zelf was in het Frans geschreven en verspreid 
vanuit de Boekenbeurs. Vanuit het BKO staan wij niet in om de vacatures zelf te vertalen, wel 
schrijven we gewoonlijk een kleine intro in beide talen om te zorgen dat de info ook in het 
andere taalkanaal verspreid kan worden. Doordat de vacature in het Frans werd gepubliceerd, 
veronderstel ik dat men voor deze post eerder een Franstalig profiel zocht. Wij hebben deze 
vacature op onze website gezet met een korte NL intro om ook de Nederlandstaligen de kans 
te geven om te postuleren indien gewenst. De vacature vertalen vanuit het BKO zou een 
vertekend beeld zijn van de gevraagde persoon en maakt ook geen deel uit van de missie van 
het BKO.” 
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De VCT stelt vast dat de vzw Brussels Kunstenoverleg geen concessiehouder is van een 
openbare dienst en dat deze ook niet belast is met een taak die de grenzen van een privaat 
bedrijf te buiten gaat en die de wet of de openbare machten haar hebben toevertrouwd in het 
algemeen belang, en dat zij bijgevolg niet onderworpen is aan de bij koninklijk besluit van 18 
juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.  
 
De VCT is derhalve niet bevoegd. 
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